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pisaną w księdze wiccztsłei Katowice tom XXXXIX 
whl 1603, parceilę L ka1. 1567/37 o powierzchni 
120 m2

, zapisaną w księdze wieczystej Katowice tom 
XI whl 459, pa:l'ce1ę l. i kaŁ. 1569/40 o powierzchni 
52 m', z apisaną w księdze wieczystej Katowice tom 
XIV whl 557, parcelę l~ kat. 1571/410 powierzchni 
53 m', zapisaną w księ9ze wieczystej Katowice tom 
IX whl 396, oraz parcelę l. kat. 1629/46 o powierzch
ni 45 m2

, zapisaną w księdze wieczystej Katowice 
tom LII whl 1736, położe/ne w tejże gminie, stanowią
ce własność Skarbu SIą)skiego, 

d) parcelI: 1. kat. ~27/45 o powierzchni 31 m', 
l. kat. 142/45 o powietzchni 54 m', l. kat. 165/45 
o powierzchni 81 m'. 1. kat. 166/45 o powierzchni 
313 m', l. kat. 1.67/45 ~ powie:rzchni 352 mt

, l. kat. 
1~8/45 o powierzchni 7 rfi'. 1. k~t. 169/~5 o powierzch
im 261 m , 1. ka,t. 170/145 10 powlerzchru 382 m', l. kat. 
171/45 o powienohni .61 m', 1. ka1.. 172/45 o po
wierzchni 73 m" l. kat. ~94';45 o powierZ'ohni 206 mi, 
l. kat. 214/45 o powie1zchni 10 m' i l. kat. 221/45 
o powierzchni 186 m', z~pi.anych w księdze wie czy
.tej Siemianowice SląSl~ie tom IV whl 82, położo
nych w gminie Siemiap·owice Śląskie, w powiecie 
wieiskim ' Katowice, w wo'jewództwie śląskiem, - na 
parcele: l. kat. 894/225 1 o powie:rzchni 8 m', 1. kat. 
1335/259 o Ipowierzichn1 1762 m', 1. kat. 1336/259 o po
wierzchni 664 . m2

, l. ~aŁ. 1~20/2'59. o powi~rzchni 
392 m', l. kat. 1621/163 p powlerzchru 196 mi 1 l. kat. 
144/45 o powierzchni 6~ m", zapisane w księdze wie
czystej Siemianowice ~ląs'kie tom XXVII whl 929, 
położone w tejże gminie. stanowiące własność Skar-
bu Sląs'kieito. ! 

el parcel: 1. kat. 1~Ol7238 o powierzchni 37 mi 
i 1. kat. 1100/238 o powierzchni 23 m", zapisanych w 
księdze wieczystej Nied~bczyce tom VII whl 264, po
łożonych w gminie Niedobczyce, w powiecie ryb
nickim, w województwie śląskilim, - na parcelę 
1. kat. 1102/237 o powiełz'Chni 60 m', za:pisaną w księ
dze wieczystej Niedobcfyce tom I whl 19, położoną 
w tejże gminie, stanowiącą własność Apolonji Brach
mańskiej i sukc. Walentego Brachmańskiego, 

f) parce'!: 1. kat. ~ 720/232 etc. o ,powierzchni 
387 mi i 1. kat. 16716/229 o powierzchn.f 65 m', zapi
sanych w księdze wiec:zystej Czersk tom XIV whl 
398. położonych w gmi~ie Czersk, w powiecie choj
nickim, w województwi, pomorskiem, - na parcelę 

1. kat. 1678/262 o powierzchni 881 m', zapisaną w 
księdze wieczystej Czersk tom XXXXVIII whl 1068, 
położoną w tCljże gminie, stanowiącą własność gmi
ny Czersk. 

Art. 3. Zezwala się na bezpłatne odstąpienie 
następujących nieruchomości państwowych, pozosta
jących w Zarządzie Ministra Spraw Wewnętrznych: ' 
- a) Towarzystwu Instytutu Radowego im. Marji 
Skłodowskiej-Curie - dwu parcel, położonych w 
Warszawie przy ul. Wawelskiej, a mianowicie: par
celi o szerokości 13 m, przyległej do zachodniej gra
nicy nieruchomości Instytutu Radowego na całej jej 
długości, oraz parceli o szerokości 5 m, przyległej do 
południ.owej granicy nieruchomości Instytutu Rado
wego na całej jej długości, o łącznej powierzchni 29 
a 15 m'. 

bl gromadzie Lużna, 'v powiecie ~orlickim. V! 
województwie krakowskiem, - parcel 1. kat. 219/1, 
1722/1, 1722/2, 1723/1 o łącznej powierzchni 31 
a 5:2 m", zapisanych w ks. gr. gm. kat. Lużna whl 800, 
wraz ze wszystkiemi prawami i roszczeniami, jakie 
przY$ługują Skarbowi Państwa, jako właścicielowi 
tej nieruchomości, do osób trzecich, oraz z obowiąz
kiem za!spokojenia prze'z gromadę Lużna wszystkich 
roszczeń osób trzecich do Skarbu Państwa z tytułu 
dokonanej w latach 1924, 1925 i 1930 odbudQWY bu
dynków, znajdującY'ch się na tej nieruchomości. 

Art. 4. Jeżeli ustawa niniejsza nie stanowi 
inaczej, sprzedaż nieruchomości może nastąpić za 
cenę nie mniejszą, niż cena szacunkowa. 

Art. 5. Wykonanie ustawy niniejszej porucza 
się Ministrom: Skarbu, Spraw Wewnętrznych, Spraw 
Wojskowych i Komunikacji. każdemu we właściwym 
mu zakresie działania, a co do art. 1 pkt. 1) i 3) w 
porozumieniu z Ministrem Skarbu. 

Art. 6. Ustawa niniejsza wchodzi w życie 
z dniem ogłoszenia. 

Prezydent Rzeczypospolitej: 1. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: W. Sławek 
Minister Spraw Wewnętrznych: 

Marian Zyndram-Kośoialkowski 
Minister Spraw Wojskowych: J. Piłsudski 
Minister Skarbu: Wł. Zawadzki 
Minister Komunikacji: M. Butkiewicz 

i 
217. 

I KONWENCJA 

między Polską a Włel~ą BrytanIą o wzaJemnem uznawaniu świadectw reiesłracyjn.ych i innych kraJowych 
dokumentów, do,tycząc~ch pomiaru tonnażu statków handlowych, podpisana w Warszawie, dn. 16 kwiet-

, nia 1934 r. . 

W IMIENIU RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

M Y. I G N A C Y M O Ś C I C K I. 
PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ, 

wszem wobec i każdemu zosobna, komu o tem wiedzieć należy, wiadomem czynimy: 
I 

W dniu szes ' astym kwietnia tysiąc dziewięćset trzydziestego czwartego roku podpisana została 
konwencja między Rzą em Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Królestwa Wielkiej Brytanji o wzajemnem 
uznawaniu świadectw r jestracyjnych i innych krajowych dokumentów, dotyczących pomiaru tonnażu statków 
handlowych, o następuj cem brzmieniu dosłownem: 
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KONWENCJA 
między Prezydentem Rzeczypospolitej Polskiej a Je
go Królewską Mością Królem Wieikiej Brytanji, Ir
landji i Zamorskich Dominjonów Brytyjskich,Cesa
rzem Indyj o Nzajemnem uznawaniu świadectw re
jestracyjnych i innych krajowych dokumentów, do
tyczących pomiaru tonnażu statków handlowych. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej i 
Jego Królewska Mość Król Wielkiej Brytanji, 

Irlandji i Zamorskich Dominjonów Brytyjskich, Ce
sarz Indyj, 

Uznając za pożądane zawieranie porozumień co 
do wzajemnego uznawania świadectw rejestracyjnych 
i innych krajowych dokumentów, dotyczących po
miaru tonnażu statków handlowych, 

Postanowili zawrzeć w tym celu konwencję 
i dla tego mianowali swymi Pełnomocnikami: 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: 
Pana JóZEFA BECKA, Ministra Spraw Zagranicz

nych, 
Jego Królewska Mość Król Wielkiej Brytanji, 

Irlandji i Zamorskich Dominjonów Brytyjskich, Ce
sarz Indyj: 

za Wielką Brytanję i Północną Irlandję, 
The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 

FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego 
Jego Królewskiej Mości w Warszawiej 
za Dominjon Kanady, 

The R.ight Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego 
Jego Królewskiej Mości w Warszawiej 
za Związek Australijski, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego 
Jego Królewskiej Mości w Warszawiej 
za Dominjon Nowej Zelandji, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego 
Jego Królewskiej Mości w Warszawiej 
za Indje, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., . M. V. O., 
Ambasadora Nadzwyczajnego i Pełnomocnego 
Jego Królewskiej Mości w WarSzawiej 
Którzy, po zakomunikowaniu sobie swych peł

nomocnictw, uznanych za dobre i w należytej formie, 
zgodzili się na to co następuje: 

Artykuł 1. 
Z zachowaniem postanowień artykułów 6 i 7 ni

niejszej konwencji terytorjami Jego Królewskiej Mo
ści Króla Wielkiej Brytanji, Irlandji i Zamorskich 
Dominjonów Brytyjskich, Cesarza Indyj (wymienia
nego niżej jako Jego Królewska Mość) do których od
nosi się konwencja niniejsza są Zjednoczone Króle
.. two Wielkiej Brytanii i Północnej Irlandii, Kanada, 

CONVENTION 
between the President ol the Republic ol Poland 
and His Majesty the King oi Grent Britain, lreland 
and the British Dominions beyond the Seas, Empe
ror ol India for the reciprocal recognition oi certifi
cates oi registry and other national documents re
lating to the measurement ol tonnage ol merchant 

ships • . 
The President of the Republic of Poland and 
His Majesty the King of Great Britain, lreland 

and the British Dominions beyond the Seas, Emperor 
oi India, 

Recognizing the desirability of making arrange" 
menŁs for the reciprocal recognition ol certificates of 
registry and other national documents relating to the 
measurement of tonnage of merchant ships, 

Have resolved to conclude a Convention for that 
purpose and to that end have appointed as their Ple
nipotentiaries: 

The President of the Republic of Poland: 
Monsieur JOZEF BECK, Minister for Foreign 

Affairs, 
His Majesty the King of Great BriŁain, Ireland 

and the British Dominions beyond the Seas, Empe
ror of India: 

for Great Britain and Northern Ireland, 
The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 

FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of His Maiesty at Warsawj 
for the Dominion of Canada, 

The Right. Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of His Majesty at Warsawj 
for the Commonwealth of Australia, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambassador Extram'dinary and Plenipotentiary 
of His Majesty at Warsawj 
łor the Dominion of New Zealand, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary 
of His Majesty at Warsawj 
for India, 

The Right Honourable Sir WILLIAM AUGUSTUS 
FORBES ERSKINE, G. C. M. G., M. V. O., 
Ambassador ExŁraordinary and Plenipotentiaq~ 
of His Majesty at Warsawj 
Who, having communicated their fulI powers, 

found in good and due form, have agreed as follows: 

Article 1. 
Subject to the provisions of Arłicles 6 and 7 of 

this Convention, the territories of His Majesty the 
King of Great Britain, Ireland and the British Domi
nions beyond the Seas, Emperor of India (hereinaf
ter referred to as His Majesty) to which this Con
vention applies are the United Kingdom of Great 
Britain and Northern lreland, Canada, the Common~ 
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Zwią~ek Australijski w~ączając Papu azję i wyspę 
Norfolk, Nowa Zelandia, Nowa Fundlandja i Indje. 
wszystkie brytyjskie kOI~nje i protektoraty i wszyst
kie terytorja mandatowodnośnie do których jest 
wykonywany mandat p zez Rząd Jego Królewskiej 
Mości w Królestwie Zjef noczonem, Rząd Jego Kró
lewskiej Mości w zWiąlku Australijskim lub Rzą3 
Jego Królewskiej Mości w Nowej Zelandji. 

Wszelka wzmiank w następnych artykułach 
niniejszej konwencji o trrytorjach Jego Królewskiej 
Mości będzie uznawana fa '1dnoszącą się do tych te
rytorjów Jego Królewsktej Mości, do których odno
si się konwencja. 

. Art
l 
kuł 2. 

Wobec faktu, że istniejące na terytorjach Jego 
Królewskiej Mości ustJwy i przepisy odnośnie do 
pomiaru tonnażu statkó-l.v handlowych są w istocie 
swej zgodne z takiemiż~rzePisami polskie mi, statki 
zaopatrzone w świadect a rejestracyjne i inne papie
ry krajowe wydane w n leży tej formie przez władze 
kompetentne jakiejkohriek części terytorjów Jego 
Królewskiej Mości będą I uważane przez władze pol
skie za posiadające tonnrż wskazany we wspomnia
nych dokumentach i będą zwolnione od ponownego 
pomierzania w jakimkolłiek porcie lub miejscowości 
w Polsce pod warunklef' że podobne uprawnienia 
będą przyznane statkom polskim zaopatrzonym 
w świadectwa rejestracjjne i inne papiery krajowe 
w należytej formie wydcj.ne przez kompetentne wła
dze polskie w dniu 30-)'m listopada 1927 r. lub po 
tej dacie i, że takie sŁatkii będą zwolnione od ponow
nego pomierzania w jakiTkolwiek porcie lub miejsco
wości w obrębie terytorjrw Jego Królewskiej Mości. 

ArtlYkuł 3. 
,Wysokie Umawiająte się Strony zgadzają się na 

to, że Rząd Rzeczypospolitej Polskjej, do którego na
leży zapewnie.nie Ptowa~zenia stosunków zagranicz
nych Wolnego Miasta ! dań ska na mocy art. 104 
Traktatu Pokoju, podpi anego w Wersalu dnia 28 
czerwca 1919 r. i artyku ów 2 i 6 konwencji zawartej 
między Polską a Wo nem Miastem Gdańskiem 
dnia 9 listopada 1920 r., ~oże w każdym czasie w cią
gu trwania w mocy ninifjszej konwencji oświadczyć 
przez notyfikację w dro~~e dyplomatycznej, że Wol
ne ,Miasto Gdań.sk jest ~troną Umawiającą się w tej 
k?nwencji i, że Wolne ~i~sto p~zyjmuje zobowi~za: 
Dla i nabywa prawa z n~eJ wYnIkaJące, pod takle mI 
warunkami, jakie mogą lJyć ustalone w notach, które 
będą wymienione celem I nadania skuteczności temu 
oświadczeniu. I 

ArtlYkuł 4. 
Prezydent RzeczYPJ sPOlitei Polskiej może przez 

pisemne zawiadomienie, dokonane na 12 miesięcy 
naprzód w drodze dypl matycznej uchylić niniejszą 
konwencję bądź łącznie W odniesieniu do wszystkich 
terytorjów Jego Królew~kiej Mości, bądź oddzielnie 
w odni~si.eni1! do: Zj.ednolcz~.nego Królestw~ Wielkiej 
Brytan)1 I PołnocneJ Irlamdll, Kanady, ZWiązku Au
stralijskiego, Nowej ZelAndii. Nowej Fundlandji lub 
Indyj. 

Art kuł 5. 
Jego Królewska M ść może uchylić niniejszą 

konwencję łącznie bądź ddzielnie w odniesieniu do: 

wealth of Australia, including for this purp'ose Papua 
and Norfolk Island, New Zealand, Newfoundland 

and India, all British Colonies and Protectorates and 
all mandated Łerritories in respect of which the man
date is exercised by His Majesty's Government in the 
Uniled Kingdom, His Majesty's Government in the 
Commonwealth ol , Australia or His Majesty's Go
vernment in New Zealand. 

Any reference in subsequent articles ol the pre
sent Convention to the territories of His Majesty 
shall be deemed to relaŁe to those territories of His 
Majesty to which the Convention applies. 

Article 2. 
In view of the faet that the existing laws and re

gulations in the territories ol His Majesty in regard 
to measurement ol tonnage of merchant ships are in 
substantial agreement with those of Poland, ships 
furnished with certif1cates of registry and other na
tional papers duly issued by the competent authori
ties ol some part of the territories of His Majesty 
shall be deemed by the Polish authorities to be of 
the tgnnage denoted in the said documents, and shall 
be exempted from being remeasured in any port or 
place in Poland, on condition that similar terms shaU 
be accorded to Polish ships equipped with certifica
tes ol registry or other national papers duly issued 
by the competent Polish authorities on or ałter the 
30-th November 1927 and that such ships shalI be 
exetnpted from being remeasured in any port or place 
within the territories of His Majesty. 

Article 3. 
The High Contracting Parties agree that the Go

vernment oI the Republic of Poland to whom ił per
tains to ensure the conduct of the foreign relations 
of the Free City of Danzig in virtue of article 104 of 
the Treaty of Peace, signed at Versailles on the 
28th June 1919 and of Articles 2 and 6 of the 
Convention concluded between Poland and the Free 
City of Danzig on the 9th November 1920, may at 
any time while the presenŁ Convention is in lorce de
clare by a notification mad e through the diplomatic 
channel that the F ree City of Danzig is a Contracting 
Party to Jhis Convention and that the Free City as
sumes the obligations and acquires the rights deri
ving therefrom, subject to such conditions as may be 
agreed up on in the notes to be exchanged for giving 
effeet to su ch declaration. 

Article 4. 
The PresidenŁ of the Republic of Poland may by 

a twelve months, notice given in writing through the 
diplomatic channel termin at e this Convention either 
colIectively in respe~ of all territories of His Majesty 
or separately in, respect of the United Kingdom of 
Great BriŁain and Northeni Ireland, Canada, the 
Commonwealth ol Australia, New Zealand, New
foundland or India respectively. 

Article S. 
His Majesty may terminate this Convention col

lectively o~ separately in respect oi t.he United King-
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Zjednoczonego Królestwa, Kanady, Związku Austra
lijskiego, "Nowej Zelandji, Nowej Fundlandii lub In
dyj przez pIsemne zawiadomIenie dokonane na 12 
miesięcy naprzód w drodze dyplomatycznej. 

Artykuł 6. 

Z chwilą upływu terminu ważności niniejszej 
konwencji, w myśl artykułów 4-go lub s-go, oddziel
nie w odniesieniu do Ziednoczonego Królestwa Wier~ 
kiej Brytanji i Północnej Irlandii, upływa on również 
W odniesieniu do wszystkich brytyjskich kolonij, do 
wszystkich brytyjskich protektoratów i do wszy~t
kich terytoriów mandatowych w odniesieniu do któ
rych wykonywany je"t mandat przez Rząd Jego Kró
lewskiej Mości w ljednoczonem Królestwie i z chwi
lą upływu tego terminu ważności postanowienia tii
niejszei k onwent:ji przestaną być stosowane do 
wszystkich okrętów tam zarejestrowanych. 

Artykuł 7. 

Z chwilą upływu terminu ważności niniejszej 
konwencii. w myśl artykułów 4-go luh ')-go, oddziel
nie w odniesieniu do: Kanady, Związku Australijskie
go, Nowej Zelandii, Nowej Fundlandii lub Indyj, upły
wa on również w odniesieniu do terytoriów będą
cych pod władzą lub iury~dykcią Rządu Jego Kró
lewskiej Mosci w Kanadzie, bądź w Związku Austra
lijskim, bądź w Nowej Zelandii, bądź w Nowej Fund
landii lub Rządu Indyj, i z chwilą upływu tego ter
minu ważności postanowienia niniejszej konwencji 
przestaną by ć stosowane do okrętów zarejestrowa
nych na tych terytorjach. 

Artykuł 8. 

Niniejsza konwencja ma być ratyfikowana i ao
kumenty ratyfikacyjne mają być wymienione w Lon
dyniemo:tliwe iak naiprędzej. Wejdzie ona w tycie 
w trzydzieści dni od daty wymiany dokumentów ra
tyfikacyjnych. 

Na dowód cze!!o wyżeł wymienieni Pełnomoc
nicy podpisali niniejszą konwencję i wycisnęli na niej 
swoje pieczęcie. 

Sporządzono w Warszawie w dwóch ory~inaI
nych egzemplarzach, każdy w języku polskim i an
gielskim. przyczem obydwa języki są miarodajne, 
dnia 16 kwietnia 1934 r. 

dom, Canada, the Commonwealth ol Australia, New 
Zealand, NcwfoundJand or ladia by a. twelve 
months' notice 10 writing through the diplomatic 
channeL 

ArUcle 6. 

The separate termination of this Convention, un
der Articles 4 or 5, in respect of the United King
dom of Great Britain and Northern Ireland shaIl also 
terminate ił in respect of all British colonies, aIl Bri
tish protectorates and aU mandated territories in 
respect of which the mandate is exercised by His 
lViajesty's Government in the United Kingdom. and 
its provisions shall upon such termination cease to 
applyto aIl ships regisŁered therem. 

Articl. 7. 

The separate termination of this Convention, u~
der Articles 4 or 5, in respect of Canada, the Com
monwealth of Australia, New Zealand, Newfound
land or India shalI also terminate 1t in respect of the 
territories under the aut ho rity or jurisdiction of His 
Maiesty's Government in Canadil, or in the Com
monweaIth of Australia, or in New Zealand or in 
Newfoundland or the Government of India respec
hvc)y and its provisions shall up on such termination 
cease to apply to ships registered in such territories. 

A!'ticJe 8. 

The present Convention shalI be ratified and the 
ratificatlons shall be exchanged at London as soon as 
possible. IŁ shalI come into force thirŁy days from 
the date oI the exchange of ratifications. 

In faith whereof the above-named Plenipotentia
ries have signed the present Convention and have 
aHixed thereto their Seals. 

Done at Warsaw in duplicate, each in the PoHsh 
and English languages both of which shall have equal 
force, the 16th day of April 1934. 

Za Rzeczpospolitą Polską: For tbe Republic of Poland: 
Beck 

Za Wielką Brytanję i Północną Irlandię: For Great Britain and Northern Ireland: 
William Erskine 

Za Dominjon Kanady: Forthe Dominion of Canada: 
William Erskine 

Za Związek Australijski: For the Commonwealth of .Australia: 
William Erskine 

Za Dominjon Nowej Zelandji: For the Dominion of New Zealand: 
William Erskine 

Za Indje: For India: 
William Erskine 



Nr. 28. Dziennik Ustaw. Poz. 217, 218 i 219. 485 
.-----------------------------------

ZaznajomiwSz~ się z powyższą konwencją uznaliśmy ją i uznajemy za słuszną zarówno w całości, 
jak i każde z postanowi~ń w niej zawartych; oświadczamy, że jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona 
i przyrzekamy, że będzię niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czJgo wydaliśmy Akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej. 

W Warszawij , dnia 5 sierpnia 1934 r. 
! (-) l. Mościcki 

Prezes Rady Ministrów 

(-) L. Kozłowski 

Minister Spraw Zagranicznych 

(-l Beck 

218. 

OśWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 30 marca 1935 r. 

w sprawie wymiany dokumentów ratyfikacyjnych konwencji między Polską a Wielką Brytanją o wza
jemnem uznawaniu okfętowych świadectw pomiaro wych, podpisanej w Warszawie dnia 16 kwietnia 

! 1934 ~ 
Podaje się ni9iejszem do wiadomości, że w wykonaniu art. 8 konwencji między Polską a Wielką 

Brytanją o wzajemnem tJznawaniu świadectw rejestracyjnych i innych krajowych dokumentów, dotyczących 
pomi~ru tonna,żu ~tatkó~ h~?dlow~ch! podpisanej w Warsza.wie ~nia 16 kwietnia 1934 r., dokumenty ratyfi
kacYJne powyzsze) konwfnCJl wymle:uone zostały w LondYOle dOla 21 marca 1935 r. 

I
I Minister Spraw Zagranicznych: Beck 

I 
I 

I 

~19. 
ROZPORZĄDZENI~ RADY MINISTRÓW 

z dnia 6 gt udnia 1934 r. 

o wprowadzeniu ograniciZeń w obszarze warownym 
~ilno. 

Na podstawie art. I 1 ust. (2) ustawy z dnia 
28 stycznia 1932 r. o sto~unkach prawnych w obsza
rach warownych i rejoną.ch umocnionych (Dz. U. R. 
P. Nr. 19, poz. 124) zarfądza się co następuje: 

,§ 1.. W:' obs~arze ~arowny?t Wilno wprowa
dza SIę ogramczeOla pra~; rodzaJ 1 zakres tych ogra
niczeń określają § 2 - ~. 

§ 2. Zabrania się I przeptowadzania bez ze
zwolenia lub zlgody wład~y wojskowej następujących 
budów lub robót: I 

l) wznoszenia nO\fYch budowli nadziemnY'ch 
oraz usuwania lub zmiany istniejących, jako to: bu
dowli mieszkalnych, gos~odarczych, przemysłowych, 
społecznych (teatrów, s~kół, zakładów leczniczych, 
obserwatorjów, kOŚCiOł~O' dzwonnic) oraz wszel
kich wieżowych konstru cyj; 

2) dokonywania no ych budowli podziemnych 
oraz usuwania lub zmiany istniejących, jako to: 
piwnic, tuneli, zbiorników, studzien i t. p.; 

3) zakładania nowycn ulic lub dróg, a to tak co 
do ich szerokości i kierunku, jak i rodza1u nawierz
ohni, oraz usuwania lub z.miany istniejących; . 

4) budowy nowych oraz usuwania lub zmiany 
istniejących budów: sieci kanalizacyjnej, wodociągo
wej, oświetleniowej, rurociągów, sieci telefonicznej 
lub telegraficznej podziemnej i napowietrznej oraz 
urządzeń przedsiębiorstw komunikacyjnych w mia
stach, z wyjątkiem połączeń nieruchomości z ogólną 
siecią kanalizacyjną i wodociągową oraz wewnętrz.
nych urządzeń wodociągowych, kanalizacyjnych, 
oświetleniowych, telefonicznych i telegraficznych w 
lokalach zamkniętych; 

5) budowy oraz przebudowy stałych linij kole
jowych (normalnotorowych i wąskotorowych), budo
wy mostów, wiaduktów i estakad (pomostów wyso
kich dla celów komunikacyjnych) i t. p.; 

6) budowy nowych oraz usuwania lub zmiany 
istniejących budów wodnych, jako to: portów, przy
stani, grobli, tam, stawow, rowów oraz urządzeń od
wadniających lub nawadniających; 

7) budów, dotyczących wszelkich trwałych 
zmian powierzchni terenu (obniżających lub podwyż:' 
szaiących teren) jako to: urządzania i prowadzenia 
kamieniołomów, kopalni gliny lub piasku, tworzenie 
wykopów lub nasypów oraz ogrodzeń trwałych (be
tonowych, żelaznych i t. p.) ponad metr wysoko-


